
ТЕОРИЈА И ПРАКСА ПРЕВОЂЕЊА 

 

Статус предмета: ОП (обавезан предмет) 

Облик наставе: интерактивна предавања и семинарска вежбања 

 

Циљ курса и компетенције које студент стиче: Познавање основних поставки и систематике 

науке о превођењу, познавање основних елемената интеркултурне анализе, познавање 

основних техника превођења и основних језичких и културолошких проблема у превођењу 

са скандинавских језика и на њих. Кандидат је оспособљен за превођење предметних и 

књижевних текстова и примену стечених знања у наставној и научној пракси, те има основу 

за даље усавршавање у датој области. 

 

Садржај курса: Појам науке о превођењу и њене основне поставке, појам интеркултурне 

комуникације, појам еквиваленције, преводилачка знања, вештине и средства 

 

Провера стеченог знања: активно учешће у настави, писмени испит по завршетку курса  

 

 


